Mishneh Torah / Devarim (Deuteronomy)
Chapter 17
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1. lo’~thiz’bach shor waseh
yih’'yeh bo mum dabar ra” |2 tho abath hu'.
Deut17:1 You shall not sacrifice an ox or a sheep

has a blemish or evil thing in it, that is a detestable thing
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A7:1> OV Bhoers kvplw Td Bed oov poéoyov 1) mpdPaTov, év @ éoTLv év adTH POLOS,
mav pha movnpov, 8T BdeAvypa kvplw T® Bed ool éoTiv.

1 Ou thyseis moschon ¢ probaton,
You shall not sacrifice to a calf or sheep
estin en autg momos, hréma ponéron,
there is in it a blemish, thing in a sorry state,
bdelygma estin.
an abomination to it is.
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2. hi=yimatse’ b'qir’'b’ak bH’achad sh’ areyak - nothen lak ‘ish
=‘ishah ‘asher ‘eth-hara™ b’ "eyney “abor b’ritho.
Deut17:2 If there is found in your midst, in one of your towns,
is giving you, a man or a woman

who what is evil in the sight of , by transgressing His covenant,
2> ’Edv 8¢ eipedi) év ool év pud Tdv modeav oov,
®v kVpLos 6 Beds oov SLdwolv oou, dvip 1) yuvT), BoTLs TToLTioEL TO TOVTPOV
évavtiov kvplov Tod Beod oov maperBetv v Suabnkmv adTod,
2 heurethé en soi ¢n mia ton poleon sou,

there should be you, in one of your cities

didosin soi, anér ¢ gyné,
gives to you, a man or woman

hostis to ponéron parelthein tén diathékén autou,
who the wicked thing , to pass by his covenant,
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3. wa waya abod ‘elohim ‘acherim wayish'tachu lahem
w’la la I’kal-ts’ba’ hashamayim lo’~tsiuithi.
Deut17:3 and and served other mighty ones and worshiped them,

any of the heavenly host, I have not commanded,

3> kal eNBovTes )\a'rpe{)cmcw Beols é‘répous Kol ﬂpockvvﬁorworw avTols,
T MALw 7| T1) ceANvY 1) TAVTL TOV €k ToD kOOoROV Tod oVpavod, & oV mpooéTaev,
3 kai latreusosin theois heterois
and should serve other mighty ones,
kai proskynésosin autois,
and should do obeisance to them - to , ,

panti ton <k tou kosmou tou ouranou, ha ou prosetaxen,
to any of the ones o' the cosmos of the heavens, I assigned not;
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4. w’hugad-l'ak w'shama™at w'darash’at heyteb
w’hinneh ‘emeth nakon hadabar ne es’thah hato ebah hazo’th »'Yis’ra’El.

Deut17:4 and it is told you and you have heard of it,
then you shall inquire thoroughly. Behold, if it is true and the thing is confirmed
that this detestable thing has been done in Yisra’El,

4> kal avayyelf] oo, kal ék{nrnoes odpo6dpa,
kal 8oV aAMBds yéyovev 10 pfipa, yeyévnrar 10 BSéAvypa TodTo év lopanA,
4 kai anaggelé€ soi, kai ekzétéseis sphodra,

and it should be announced to you, and you sought exceedingly,

kai idou aléthos gegonen to hréma,
and behold, if truly has happened the thing

gegenéetai to bdelygma touto ¢n Israél,
came to pass that this abomination n Israel;
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5. w'hotse’ath ‘eth-ha’ish hahu’ ‘o ‘eth-ha’ishah hahiw’

“asu ‘eth-hadabar hara™ hazeh ‘cl=sh’ areyak ‘eth-ha’ish ‘o ‘eth-ha’ishah
us’qal’tam ba’abanim wamethu.

Deut17:5 then you shall bring out that man or that woman
has done this evil deed to your gates, that is, the man or the woman,
and you shall stone them stones, and they shall die.
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(5> KoL €§(1.§€LS TOV avep(m'rov €KELVOV 7] TTV YUVA LKA EKELVTV
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KaL )\LBOBO)\T]O'eTG aAVTOVS €V )\LeOLS, KaL T€>\€UT'T]0'01)O'LV.

5 kai exaxeis ton anthropon ekeinon ¢ tén gynaika ekeinen
then you shall lead out that man or that woman,
kai lithobolésete autous en lithois, kai teleutésousin.
And you shall stone them with stones, and they shall come to an end.
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6. al-pi sh’nayim “edim ‘o sh’loshah “edim yumath hameth
lo’ yumath al-pi “ed ‘echad.

Deut17:6 On the evidence of two witnesses or three witnesses, he who is to die
shall be put to death; he shall not be put to death on the evidence of one witness.
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<6> émi dvolv papTuowy 4] éml TpLolv pdpTuoLy dmobaveltar 6 dmobvrokwv-

) ’ ~ 519 ¢ ’
ovk amoBavetlraL éd’ vt paptupe.

6 dysin martysin trisin martysin apothaneitai ho apothnéskon;
two witnesses three witnesses one shall die. The one dying
ouk apothaneitai heni martyri.

shall not die one witness.
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7. yad ha”edim tih’yeh-ho bari’'shonah lahamitho
w'yad al=haam ba’acharonah ubiar’at hara™ migir’beak.

Deut17:7 The hand of the witnesses shall be first him to put him to death,
and ward the hand of 21! the people. So you shall purge the evil your midst.

<> kal M xelp TOV papTipwv éotal ém’ adTd év mpdToLs BavaTdoar adTov,
Kal T XELp TavTos Tod Aaod ém’ éoxaTwv: kal é€apels TOV movmpov €€ VY adTOV.
7 kai hé cheir ton martyron estai autQ

And the hand of the witnesses shall be him

HaMiqgraot/The Scriptures — Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust = page 3



protois thanatosai auton, kai hé cheir tou laou
the first to put him to death, and the hand of of the people

eschaton; kai exareis ton ponéron ex hymon auton.
him last. And you shall lift away the wicked thing you of them.
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8. ki yipale’ 'ak dabar lamish’pat ~dam I'dam =din I'din
u nega” lanega” dib’rey riboth bish’ areyak w’qam’at
w' aliath ‘el-hamaqgom yib’char bo.
Deut17:8 | a matter is too hard you in judgment, blood and blood,
cause and cause, and plague and plague, matters of strife
your gates, then you shall arise and go up to the place
chooses it.
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&> ’Edav 8¢ 48vvatnon amod ood pijpa év kploel dva péocov aipa alpaTos
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Kal Gva pPécov avTidoyla AvTAoylas, PLaTa KPLOEwS €V Tals TOAETLY VOV,
kal avaoTas avaPnoT els Tov ToTOoV,
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ov av €K>\€§'T|T(1L KVPLOS O 6608 oov €TI'LK>\'T’|6'T’|V(1L TO OVOLQ AAVTOV EKEL,

8 adynates¢ sou hréma en krisei
should be powerless you to decide a matter in a judgment,
haima haimatos kai Kkrisis kriseds
blood and blood, and judgment and judgment,
kai haphé hapheés kai antilogia antilogias,
and blow and blow, and dispute and dispute,

hrémata kriseos en tais polesin hymon,
for matters of judgment in your cities;

kai anastas anabésé cis ton topon,

then rising up you shall ascend the place
eklexétai epiklethénai to onoma autou ekei,
should choose to be called upon for his name there.
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9. uba’ath ‘el-hakohanim w’el-hashophet yih’yeh bayamim hahem
w'darash’at w’higidu "ak ‘eth d’bar hamish’pat.
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Deut17:9 So you shall come to the priests of or the judge is in those days,
and you shall inquire and they shall declare to you the sentence of the judgment.

<95 kai é)\eéor'n ﬂp(‘)g Tovs Lepels Tovs Aevitas kal Trpc‘>s TOV var'r']v,
05 Av yévmTaL €v Tals MLEPaLS EKELVALS,
Kol éKL'r]'r'r']orav*res (’Lva'y'ye)\oﬁoriv ooL 'r'r\]v Kpf,O'l,v.
9 kai eleusé tous hiereis kai ton kritén,
And you shall come to the priests of , and to the judge,
genétai en tais hémerais ekeinais,
happens to be in those days;

kai ekzétésantes anaggelousin soi tén krisin.
and seeking after the matter they shall announce to you the judgment.
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10. w' =pi hadabar yagidu ~hamagom hahu’
yib'char w'shamar’at la asoth yoruak.
Deut17:10 the tenor of the word they declare
that place chooses; and you shall observe to observe

they teach you.

<10> katl moLmoeLs kaTa TO TPAypLa, O éav AvayyelAwoly ool ék Tod TOTOV,
TN b / ’ 3 J4 \ ’ J4 ~ \ ’
oV av éxAéEnTar kpLos 6 Beds oov, kal puAdEn odpodpa morfical kaTa mavTa,
8oa éav vopoberm01) oor-
10 kai to pragma,
And the thing,

anaggeilosin soi
they should announce to you

tou topou, eklexétai
the place of should choose
kai phylaxé sphodra poiésai ,

And you shall guard exceedingly to do

nomothetéethé soi;
the law should be established to you.
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11. al-pi hatorah yoruk w' al-hamish’pat
=yo’'m’ru l'ak ta aseh lo’ thasur ~hadabar =yagidu I’ak yamin us’mo’l.
Deut17:11 the tenor of the law they teach you,
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and the verdict they tell you, you shall do;
you shall not turn aside the word they declare to you, to the right nor the left.

1> kaTa TOV Vopov kal kaTa TNV Kplow, fv dv elmwolv oo, ToLnoeLs,

9 b ~ 9 \ ~ ¢/ T 9N\ 9 ’ 4 \ 9 \ 9 /
0VK €KKALVELS A0 TOD PTLATOS, OV €AV avayyelAwolv oo, defla ovde dpLoTepd.
11 ton nomon kai téen Krisin,

the law, and the judgment,
eiposin soi, poiéseis,
they should tell to you, thus you shall do it.

ouk ekKklineis tou hrematos,
You shall not turn aside the matter

anaggeilosin soi, dexia oude aristera.
of they should announce to you, right nor left.
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12. w’ha’ish =-ya aseh b'zadon I'bil’ti sh'mo”a ‘el~-hakohen ha“omed
shareth sham ‘eth- ~hashophet
umeth ha'ish ubi“ar’at hara™ miVYis'ra’El

Deut17:12 The man acts presumptuously by not listening to the priest
who stands there (o serve , the judge, man shall die;
thus you shall purge the evil Yisra’El

2> kat 6 d&vBpwos, 6s &v moLnoT év mepndavia Tod 1 VTakodoal Tod Lepéws
Tod MapeoTNKOTOS AeLToVpyELY €Ml T dvopaTL kuptov Tod Beod oov 1) Tod kpLTOD,
0s av 7 év Tals Npépats ékelvars, kat dmobaveltar 6 dvBpwmos éketvos,
kal é€apels Tov movnpov €€ IopanA-
12 kai ho anthropos, poiésé en hyperéphania tou mé hypakousai tou hiereos
And the man should do in pride to not obey the priest
tou parestéekotos leitourgein t0 onomati tou kritou,
standing beside to officiate in the name of , or the judge
€ en tais hemerais ekeinais, kai apothaneitai ho anthropos ,
should be in those days, then shall die man,
kai exareis ton ponéron ex Israéel;
and you shall lift away the wicked one of Israel.
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13. w'al=ha’am yish’'m’ u w'yira’u w’lo’ y'zidun “od.
Deut17:13 Then 2! the people shall hear and be afraid,
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and shall not act presumptuously again.

13> kat was 6 Aaos akovoas pofmbnoeTal kal ovk doelroe €.

13 kai ho laos akousas phobéthésetai kai ouk asebései eti.
And the people hearing shall fear, and shall not be impious any more.
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14, :i-thabo’ ‘el-ha’arets nothen lak wirish’tah
w'yashab’tah bah w'amar’at ‘asimah alay melek k'2al~hagoyim s’bibothay.
Deut17:14 you came the land gives you,

and you possess it and live in it, and you say, I shall set a king me

like 2!l the nations are around me,

14> Eav 8¢ eloerdns els m™)v yijv, v kOpLos 6 Beds oov dl8wolv ool év kATpw,
Kal KATPOVORTOTNS QOTNV KAl KATOLKTONS €T aVTRs
\ b4 / 9 9 2 \ b \ \ \ \ ¥ \ 4
kal elms Kataomow én’ épavtov dpyovra kaba kat Ta Aovma €6vn Ta kOkAw pov,
14 de eiselthés eis tén gén,
And you should enter the land
didosin soi ¢n klérg, kai kleronomeésés autén
gives to you lot, and you should inherit it,
kai katoikéesés autés kai eipés

and should dwell it, and you should say,
Katasteso emauton archonta katha kai ethneé ta kyklg mou,
I shall place myself a ruler, as also of the nations round about me;
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15. tasim yak melek yib’char bo ‘acheyak
tasim yak melek lo’ theth yak ‘ish nak'ri lo’~‘achik hu’.

Deut17:15 you shall set a king you chooses it,
one your brother you shall set as king yourselves;
not put a foreign man yourselves it is not your brother.

~ / \ \
15> kabloTdv kaTacTNoELs €Tl ceavTOV dpyovTa,

(33 ”"n 9 ’ 4 e 14 9 4
ov dv ékAeEnTar kVpLos 6 Beods cov avToV.
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&Kk TOV &Sekd)é‘)v oov KaTacT'r']ceLs &1L TEAVTOV apyovTta:
b /4 ~ 9 \ \ ” 9 ’ e’ b 9 ’ /7 9
oV duvTom kaTaoTioal €m oeavTov dvlpwmov AAAOTpLOV, 6TL 0K A8eAdos ooV éaTuv.

15 katastéseis seauton archonta,
then , you shall place yourself a ruler,
eklexétai
should choose -
auton. ton adelphon sou katasteéseis seauton archonta;
him of your brethren you shall place yourself as ruler.

ou dynesé katastésai seauton anthropon allotrion,
You shall not be able to place yourself man an alien,

ouk adelphos sou estin.
not your brother he is.
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16. raq lo'-yar’beh-lo susim w’lo’-yashib ‘eth-haam Mits'ray’mah
har'both sus wa ‘amar lakem lo’ thosiphun lashub
baderek hazeh “od.

Deut17:16 Only he shall not multiply horses himself,
nor shall he cause the people to return to Egypt, to multiply horses,
since has said to you, You shall never again return that way.

<16> 3L6TL 00 TAMBVVEL €quTH {rTTOV 0VBE p) dTooTpém TOV Aaov els AlyvmTov,
8mws pm mANBHVY éavtd {mmov,
3 \ ’ 0 9 ’ 9 /4 A QA ’ 14
0 3¢ k¥pLos etmev OV mpoobfoete dmooTpédal T 08O TadTY ETL.
16 dioti ou pléthynei heautd hippon
Furthermore he shall not multiply to himself a cavalry,

oude mé apostrepsé€ ton laon eis Aigypton,
nor shall he return the people to Egypt,
meé pléthyné heauto hippon,
he should not multiply to himself a cavalry.

ho de eipen Ou prosthésete apostrepsai té hodg tauté eti.
For said, You shall not add to return this way any more.
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17. w'lo’ yar’beh-o nashim w’lo’ yasur I’babo w’keseph w’ lo’ yar’beh-lo m’od.
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Deut17:17 He shall not multiply wives himself, and shall not turn away;
nor shall he greatly increase silver and himself.

A7> kail o0 MANBUVEL EaVTD yuvaikas, oVde peTacTNoeTAL AVTOD T) kapdla-
kal &pyvpLov kai xpuotov ov mAMbvvel éavtd odpddpa.
17 kai ou plethynei heaut) gynaikas,

And he shall not multiply to himself wives,

oude metastésetai ;
that he shall not change over .
kai argyrion kai ou pléthynei heautd sphodra.
And silver and he shall not multiply to himself exceedingly.
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18. whayah k’shib’to kise’ mam’lak’to w’kathab o ‘eth-mish’neh hatorah hazo’th
=sepher hakohanim .

Deut17:18 Now it shall come about when he sits on the throne of his kingdom,
he shall write himself a copy of this law on a scroll
of the priests of

18> kat éoTar dTav kablom ém Ths dpxijs avdTOD,

\ / e ~ \ 4 ~ 9 7’ \ ~ e )4 ~ ~
kal ypaer €avTd TO devTEPOVOpRLOV TODTO €lS BLB)\Lov TAPA TOV LEPEWV TOV Aeuvrtov,
18 Kkai estai hotan kathisé tes archés autou,

And it shall be whenever he shall be settled in his government,

kai grapsei heaut to deuteronomion touto ¢is biblion
then he shall write for himself this second book of the law a scroll
ton hiereon y
the hands of the priests of

A492¢ AYR POy vAAH AYALY v 44PT ryO AXAAY 1
X4x3 397x3 L9394-Y-x4¢ Yw vial4 arar-x4
yxwol 343 YA Pua-x4Yy

T2 TRDY R ™I mTOP 13 NTPY ey Anmw
PNTA AT 370D TRR RwR 1Oy MmN
:DOBYD MPRT DRI

19. w’hay’thah “imo w’qara’ bo 2al=y’'mey chayayu yil'mad 'yir'ah

‘eth- sh’mor ‘eth-:«/=dib’rey hatorah hazo’th

w'eth-hachuqgim ha’eleh am.

Deut17:19 It shall be him and he shall read it 2!l the days of his life, he may learn
fear , to observe all the words of this law and these statutes, them;

\ [} 9 A~ 9 ’
(19> KOl €0TOAL p,e'r aAVTOV, KAL AVAYVWOETAL
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€v aVTQ Taoas Tas Mpépas Tis Lwfs adTod,
tva pébn dboPelobar kpLov Tov Bedv adTod Ppudooecar

’ ) \ / \ \ ’ ~ ~
TTAoAS TAS €VTO>\(IS TAVTAS KAl TA SLK(LL(DP.(LT(L TAVTA TTOLELY,

19 kai estai met” autou, kai anagnosetai ¢n autg tas hemeras tés zoées autou,
And it shall be with him, and he shall read in it the days of his life;
mathé phobeisthai
he should learn to fear ,
phylassesthai tas entolas tautas kai ta dikaiomata tauta poiein,

to guard these commandments, and these ordinances to do;
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20. I'bil’ti rum=I'babo me’echayu ul’'bil’ti sur min-hamits’'wah yamin
us’'mo’wl I'ma”an ya’arik yamim “al-mam’lak’to ubanayu b’qgereb Yis'ra’El.

Deut17:20 that his heart may not be lifted up his brother
and he may not turn aside the commandment, to the right or the left,
so that he and his sons may prolong his days in his kingdom in the midst of Yisra’El

20> tva ) vdwdf 1) kapdia adTod dmd TOV 48eAddV adTod,

(4 \ ~ 2 \ ~ 2 ~ \ N9 ’ %4 N ’
tva p1 mapaPi) 4mo TdV évtoAdv defa 1) dpLoTepd, STws Av pakpoypovioT
ém Tis dpxTs adTod, adTOS Kal ol viol avTod év Tols viots IopanA.

20 hina me huyothé hé kardia autou ton adelphon autou,
that should not be raised up high his heart his brethren;
meé parabé ton entolon dexia
he should not transgress the commandments, right

aristera, hopos an makrochronisé tés archeés autou,
left; so that he should be a long time in his office -

kai hoi huioi autou en tois huiois Israél.
and his sons among the sons of Israel.
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